
SAN ISIDRO CATHOLIC CHURCH 
4733 Macedonia Church Rd, Fayetteville, NC 28312,  

Tel/Phone(910)424-2698,Fax:(910)424-0015 

Web Page/ Sitio de pagina web: www.siccnc.org   

Horario de Misa: Espaniol  
Domingos a la: 11:45 AM  
Jueves a las: 6:45 PM  
Confessions:  
Jueves 6:00-6:45 PM  
O por cita  
Mass Schedule: English  
Sunday at: 9:00AM  
Tuesday at: 6:30PM  
Confessions:  
Thursday 6:00-6:45PM  

Adoración Eucarística Coronilla a la Divina 

Misericordia todos los primeros viernes de 

mes  

Eucharistic Adoration and Divine Mercy 

Chaplet, on every first Friday of the month  

7:00PM - 8:00PM  

OFFICE HOURS  
 

TUESDAY 10:00AM—02:30PM  
 

THURSDAY 10:00AM—02:30PM  
 

SUNDAY 12:00PM —02:00PM  

 

     

 

BULLETIN :19                                                                                                          05 JUNE 2022 

PENTECOST SUNDAY  year  C  

1st: Acts 2:1-11;     Ps: 104:1,24,29-30,31,34, 

 2nd: Rom: 8: 8-17  

Gos: Jn: 20: 19-23  
 

 DOMINGO DE PENTECOSTES, Año C 

1ra: Hecho: 2:1-11  ;      Sal: 104:1,24,29-30,31,34, 

Ef: 8: 8-17  

Ev: Jn:20: 19-23  

 
Pastoral Care/Administrator  

 
Rev. Father . John Vedanayagam (MSFS) frjohn@siccnc.org  

 
Deacon: Virgilio  Maisonet deaconvirgil@siccnc.org  

 
Mrs. Sandra Maisonet : faithformation@siccnc.org  

 
(Office )Mr. Abe Guzman: sanisidro@siccnc.org  



The Christian Pentecost: 

 

Pentecost marks the end and the goal of the Easter season. For Christians, it 

is a memorial of the day the Holy Spirit descended upon the apostles and the 

Virgin Mary in the form of fiery tongues, an event that took place fifty days 

after the Resurrection of Jesus. The Paschal Mystery — the Passion, the 

Death, the Resurrection, and the Ascension of Jesus — culminates in the 

sending of the Holy Spirit by the Father (at the request of His Son), on Jesus’ 

disciples. The feast also commemorates the official inauguration of the 

Christian Church through the apostolic preaching of St. Peter, which resulted 

in the conversion of 3000 Jews to the Christian Faith. Pentecost is, thus, the 

official birthday of the Church. But years ago, This Rock Magazine reported 

that there were 34,000 Protestant denominations which mean that, on the average, more than sixty-nine new denominations 

had sprung up every year since the Reformation began in 1517. So whose birthday is it anyway? We say Pentecost is the birth-

day of the Church Jesus established nearly 2,000 years ago. — Today’s Scripture readings remind us that Pentecost is an event 

of both the past and the present. The main theme of today’s readings is that the gift of the Holy Spirit is something to be shared 

with others. In other words, the readings remind us that the gift of the Holy Spirit moves its recipients to action and inspires 

them to share this gift with others. 

 

El Pentecostés cristiano: 

 

Pentecostés marca el final y la meta del tiempo pascual. Para los cristianos es un memorial del día en que el Espíritu Santo de-

scendió sobre los apóstoles y la Virgen María en forma de lenguas de fuego, hecho que tuvo lugar cincuenta días después de la 

Resurrección de Jesús. El Misterio Pascual —la Pasión, la Muerte, la Resurrección y la Ascensión de Jesús— culmina con el envío 

del Espíritu Santo por el Padre (a pedido de Su Hijo), sobre los discípulos de Jesús. La fiesta también conmemora la inauguración 

oficial de la Iglesia cristiana a través de la predicación apostólica de San Pedro, que resultó en la conversión de 3000 judíos a la fe 

cristiana. Pentecostés es, pues, el cumpleaños oficial de la Iglesia. Pero hace años, la revista This Rock informó que había 

34,000 denominaciones protestantes, lo que significa que, en promedio, habían surgido más de sesenta y nueve nuevas denomi-

naciones cada año desde que comenzó la Reforma en 1517. Entonces, ¿de quién es el cumpleaños? Decimos que Pentecostés es 

el nacimiento de la Iglesia que Jesús estableció hace casi 2000 años. — Las lecturas bíblicas de hoy nos recuerdan que Pente-

costés es un evento tanto del pasado como del presente. El tema principal de las lecturas de hoy es que el don del Espíritu Santo 

es algo que se debe compartir con los demás. En otras palabras, las lecturas nos recuerdan que el don del Espíritu Santo mueve 

a quienes lo reciben a la acción y los inspira a compartir este don con los demás. 

 

Members of our parish family are encouraged to serve in ministries at Mass: 

 

Altar Servers assist the priest and deacons in the celebration of Mass and other liturgical gather-ings. Altar Servers should be 

at least 10 years old, and must have received Baptism and First Com-munion in the Catholic Church.  

 

Extraordinary Ministers of Holy Communion assist the priests and deacons to distribute the Body and Blood of Christ to the 

people of God at Mass. Some EMHC may also take Eucharist to those who are homebound or sick. You must be 16 years of 

age or older, and be fully initiated in the Catholic Church; have received Baptism, Confirmation and, First Communion.  

 

Readers are ministers who wish to serve our community by proclaiming Sacred Scripture at Mass so that those readings be-

come living words which inspire our daily living.  

 

Ushers and Greeters provide the ministry of hospitality to welcome all who come to worship. They also distrubute bulletins, 

take up the collection, and keep watch over the assembly in case cer-tain needs arise.  

 

Ministry of Environment keeps our house of worship in good order, performs minor cleaning, ca-res for plants and flowers, 

and plans for decorating the church building for various seasons and oc-casions.  

  



Se alienta a los miembros de nuestra familia parroquial para servir en ministerios en la Misa: 

 

Los monaguillos ayudan al sacerdote y a los diáconos en la celebración de la Misa y otras reuniones litúrgicas. Los monaguillos 

deben tener al menos 10 años de edad y deben haber recibido el Bauti-smo y la Primera Comunión en la Iglesia Católica. 

 

Los Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión ayudan a los sacerdotes y diáconos a dis-tribuir el Cuerpo y la Sangre 

de Cristo al pueblo de Dios en la Misa. Algunos EMHC también pueden llevar la Eucaristía a quienes están confinados en casa o 

enfermos. Debe tener 16 años de edad o más y estar completamente iniciado en la Iglesia Católica; han recibido Bautismo, Con-

fir-mación y Primera Comunión.  

 

 Los lectores son ministros que desean servir a nuestra comunidad proclamando la Sagrada Escritura en la Misa para que esas 

lecturas se conviertan en palabras vivas que inspiren nuestro diario vivir.  

 

Los ujieres y los saludadores brindan el ministerio de hospitalidad para dar la bienvenida a todos los que vienen a adorar. 

También distribuyen boletines, recogen la colecta y vigilan la asamblea por si surge alguna necesidad.  

 

El Ministerio del Medio Ambiente mantiene nuestra casa de culto en buen estado, realiza limpiezas menores, cuida las 

plantas y las flores, y planifica la decoración del edificio de la iglesia para diver-sas estaciones y oca 

 

WE WELCOME YOU!  

 

With arms open wide, we welcome you to our parish family! St. Isidro Catho-lic Church welcome you! Whether you’ve been 

away for a while, throughout the pandemic, are curious about Catholicism, or pray with us regularly, know that you’re always 

welcome. Be assured of the prayers and support from our community as we gather for worship. God invites each of us to take 

our rest in His Heart. We pray that you will find rest, peace, and healing among our com-munity as we worship together at the 

Liturgy  

¡TE DAMOS LA BIENVENIDA!  

 

¡Con los brazos abiertos, le damos la bienvenida a nuestra familia parroquial! ¡La Iglesia Católica de San Isidro les da la bien-

venida! Ya sea que haya estado fuera por un tiempo, durante la pandemia, tenga curiosi-dad sobre el catolicismo u ore con 

nosotros regularmente, sepa que siempre es bienvenido. Tenga la seguri-dad de las oraciones y el apoyo de nuestra comunidad 

mientras nos reunimos para adorar. Dios nos invita a cada uno de nosotros a descansar en Su Corazón. Oramos para que en-

cuentre descanso, paz y sanación en-tre nuestra comunidad mientras adoramos juntos en la liturgia.  

 

PARISH REGISTRATION  

 

we strongly encourage those who participate regularly in the life our faith community to register with us and to use the enve-

lopes.  for those who wish to make San Isidro as their parish family with future plans to celebrate a baptism, a wedding or ob-

tain a letter to be a godparent or sponsor, it is necessary to be formally registered and actively participating on a regular basis 

for at least three months before dates can be set or letters can be written. Registration forms can be found in the Church, at the 

parish office or mail to the parish office.Thank you for worshipping with us! Please come to the information table in the Gath-

ering Space after Mass to speak with staff about making San Isidro  your home. 

 

Registro Parroquial 

 

Recomendamos encarecidamente a aquellos que participan regularmente en la vida de nuestra comunidad de fe que se regis-

tren con nosotros y usen los sobres. para aquellos que deseen hacer de San Isidro su familia parroquial con planes futuros para 

celebrar un bautizo, una boda u obtener una carta para ser padrino o padrino, es necesario estar registrado formalmente y par-

ticipando activamente de forma regular durante al menos tres meses antes de que se puedan fijar fechas o se puedan escribir 

cartas. Los formularios de inscripción se pueden encontrar en la Iglesia, en la oficina parroquial o por correo a la oficina parro-

quial.¡Gracias por venir a celebrar la Misa con nosotros! Venga a la mesa de información en el vestíbulo después de la misa 

para hablar con el personal sobre cómo hacer de San Isidro  su hogar parroquial.  



   

 

 

Sunday Offertory / Ofertorio  

 

English Mass: 356. 00 

 

Spanish Mass: 944. 00 

Kindly Note, we have a celebration of the sacrament of confirmation this Tuesday,07th 

June at 6:30pm.All the  confirmands  are requested to be at the Church by 5:00pm.  

Nota bondadosaTenemos una celebración del sacramento de la confirmación este martes 

07 de junio a las 6:30 p. m. Se solicita que todos los confirmandos estén en la Iglesia a las 

5:00 p. m. 

Promises of the Sacred Heart 

1. I will give them all the graces necessary for their state of life. 

2. I will give peace in their families. 

3. I will console them in all their troubles. 

4. I will be their refuge in life and especially in death. 

5. I will abundantly bless all their undertakings. 

6. Sinners shall find in my Heart the source and Infinite Ocean of mercy. 

7. Tepid souls shall become fervent. 

8. Fervent souls shall rise speedily to great perfection. 

9. I will bless those places wherein the image of My Sacred Heart shall be exposed and venerated. 

10. I will give to priests the power to touch the most hardened hearts. 

11. Persons who propagate this devotion shall have their names eternally written in my Heart. 

In the excess of the mercy of my Heart, I promise you that my all powerful love will grant to all those who will receive Com-

munion on the First Fridays, for nine consecutive months, the grace of final repentance: they will not die in my displeasure, nor 

without receiving the sacraments; and my Heart will be their secure refuge in that last hour. 

Prayer to the Sacred Heart of Jesus: 

O most holy heart of Jesus, fountain of every blessing, I adore you, I love you, and with lively sorrow for my sins I offer you 

this poor heart of mine. Make me humble, patient, pure and wholly obedient to your will. Grant, Good Jesus, that I may live in 

you and for you. Protect me in the midst of danger. Comfort me in my afflictions. Give me health of body, assistance in my 

temporal needs, your blessing on all that I do, and the grace of a holy death. Amen. 

Promesas del Sagrado Corazón 

 

1. Les daré todas las gracias necesarias para su estado de vida. 

2. Daré paz en sus familias. 

3. Los consolaré en todos sus problemas. 

4. Seré su refugio en la vida y especialmente en la muerte. 

5. Bendeciré abundantemente todas sus empresas. 

6. Los pecadores encontrarán en mi Corazón la fuente y el Océano Infinito de misericordia. 

7. Las almas tibias se volverán fervorosas. 

8. Las almas fervientes se elevarán rápidamente a la gran perfección. 

9 Bendeciré aquellos lugares donde la imagen de Mi Sagrado Corazón sea expuesta y venerada. 

10. Daré a los sacerdotes el poder de tocar los corazones más endurecidos. 

11 Las personas que propaguen esta devoción, tendrán su nombre eternamente escrito en mi Corazón. 

12. En el exceso de la misericordia de mi Corazón, os prometo que mi amor todopoderoso concederá a todos los que 

comulguen los Primeros Viernes, durante nueve meses consecutivos, la gracia del arrepentimiento final: no morirán en 

mi disgusto, ni sin recibir los sacramentos; y mi Corazón será su refugio seguro en esa última hora. 

 

Oracion al Sagrado Corazón de Jesúus 

Oh santísimo corazón de Jesús, fuente de toda bendición, te adoro, te amo y con vivo dolor por mis pecados te ofrezco 

este pobre corazón mío. Hazme humilde, paciente, puro y totalmente obediente a tu voluntad. Concédeme, buen Jesús, 

que viva en ti y para ti. Protégeme en medio del peligro. Consuélame en mis aflicciones. Dame salud del cuerpo, asisten-

cia en mis necesidades temporales, tu bendición en todo lo que hago y la gracia de una santa muerte. Amén. 


